
BUIS FOLDING SIGHT SETS - BUIS FOLDING SIGHT SET BLACK

Whether running them as your primary aiming system or relying on them as a
back-up in case your main optic goes down, the Geissele Folding Sights will give
you the performance you need and expect from a product designed and
manufactured from the ground up in our facility located in North Wales, PA.  The
Geissele Folding Sights are made from 6061-T6 aluminum and are Type 3 hard
coat anodized to ensure extreme durability. For optimal aiming precision, our
sights can be adjusted at ½” increments at 100 yards.  The adjustments for the
front and rear sights are captive to ensure that once sighted-in, there won’t be
any adjustments not intended by the user. There are no buttons or mechanisms
to accidentally bump that will activate or fold down your sights when you least
expect it, simply move them up to lock into position, or apply sideward pressure
to the vertical tower to lock them down. The peep aperture is .100” and the front
post measures .080”.These sights are accurate enough for precision use during
competition, and rugged enough for duty and personal defense use.   Front Sight
Specs: HEIGHT (deployed, from top of pic rail): 1.47" HEIGHT (folded, from top
of pic rail): 0.49" LENGTH: 2.33" WEIGHT: 1.33oz FRONT POST: .080" Rear
Sight Specs: HEIGHT (deployed, from top of pic rail): 1.60" HEIGHT (folded, from
top of pic rail): 0.52" LENGTH: 2.46" WEIGHT: 1.56oz PEEP APERTURE: 0.100"

Attributes

Name: BUIS FOLDING SIGHT SET BLACK
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100040937
Mfr. No.: 051154B
Color: Black
Make: AR-15
Style: Folding
Delivery weight: 0.603kg
Shipping height: 37mm
Shipping width: 12mm
Shipping length: 59mm
UPC: 817953028100

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das BUIS FOLDING SIGHT SET von Geissele Automatics
English: BUIS Folding Sight Sets Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto de Miras Plegables Geissele Automatics
Français: Guide de Sécurité pour les Sites Pliants Geissele Automatics
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Składanych Celowników Geissele Automatics
Suomi: Geissele Folding Sight Set Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för BUIS FOLDING SIGHT SETS GEISSELE AUTOMATICS
Český: Návod k bezpečnému používání skládacích mířidel Geissele



1.  

2.  

Sicherheitshinweise für das BUIS FOLDING SIGHT
SET von Geissele Automatics

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das BUIS FOLDING SIGHT SET von Geissele Automatics entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir eine zuverlässige Zielhilfe zu bieten, egal ob du es als primäres oder als
BackupSystem verwendest. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Klappvisiere nur gemäß den Anweisungen verwendest.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Visiere und achte auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Lagere das Produkt an einem trockenen Ort, um Korrosion und Beschädigungen zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezüglich der Verwendung von
Schusswaffen und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Visiere nur mit kompatiblen Schusswaffen.
Vermeide es, die Visiere während des Schießens zu verstellen, um ungewollte Ablenkungen oder
Verletzungen zu vermeiden.
Achte darauf, dass die Visiere sicher verriegelt sind, bevor du mit dem Schießen beginnst.
Überprüfe die Einstellungen regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie korrekt sind.
Verwende die Visiere nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen bemerkst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation der Visiere beginnst.
Befestige das vordere Visier an der PicatinnySchiene, indem du die Schrauben festziehst.
Befestige das hintere Visier auf die gleiche Weise.
Überprüfe, ob beide Visiere sicher und stabil montiert sind.

Nutzung:

Um das vordere Visier zu aktivieren, ziehe es einfach nach oben, bis es einrastet.
Um das hintere Visier zu aktivieren, wiederhole den gleichen Vorgang.
Um die Visiere zu fixieren, übe seitlichen Druck auf den vertikalen Turm aus.
Justiere die Visiere in ½" Schritten auf 100 Yards für optimale Zielgenauigkeit.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu deinem BUIS FOLDING SIGHT SET von Geissele Automatics, wende dich bitte an den
entsprechenden Kontakt in deinem Land. Überprüfe die EU Safety GatePlattform für aktuelle Rückrufinformationen
und Sicherheitswarnungen.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Halte dich an die Anweisungen und wende dich im Zweifelsfall an Fachleute.
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BUIS Folding Sight Sets Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the BUIS Folding Sight Sets. These sights are designed for optimal performance and safety.
Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper use and maintenance of the product. Following
these instructions will help you avoid potential hazards and maximize your experience with the BUIS Folding Sight
Sets.

General Safety Guidelines
Ensure that the sights are installed correctly before use.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep the sights and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sights for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Be aware of your surroundings when using firearms equipped with these sights.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the sights.
Do not attempt to adjust the sights while the firearm is loaded or in use.
Avoid placing any objects in the line of sight when using the sights.
Use the sights only for their intended purpose. Do not modify or alter the sights.
Be cautious when moving the sights up or down to avoid pinching fingers or other body parts.
Ensure that the sights are locked in position before using the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Front Sight:

Ensure the firearm is unloaded.
Locate the picatinny rail on your firearm.
Position the front sight on the rail and slide it into the desired position.
Lock the sight in place by moving it up until it clicks into position.

Installation of Rear Sight:

Ensure the firearm is unloaded.
Locate the picatinny rail on your firearm.
Position the rear sight on the rail and slide it into the desired position.
Lock the sight in place by moving it up until it clicks into position.

Adjusting the Sights:

Use the captive adjustment mechanism to make fine adjustments.
Adjust the front sight in ½” increments at 100 yards for optimal aiming precision.
Ensure that adjustments are made with the firearm unloaded.

Using the Sights:

To deploy the sights, simply move them up until they lock into position.
To fold down the sights, apply sideward pressure to the vertical tower and lower them gently.
Ensure that the sights are securely locked in position before using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the sights in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sights in regular household waste.
Contact your local waste management facility for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the BUIS Folding Sight Sets, please refer to the contact information
provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your BUIS Folding Sight
Sets. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Miras Plegables Geissele Automatics

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Miras Plegables Geissele Automatics. Este producto ha sido diseñado y fabricado
para ofrecer un rendimiento excepcional en situaciones de puntería. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es
importante que sigas las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre verifica que tu arma esté descargada antes de manipular las miras.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas que no tengan experiencia en el manejo de
armas.
Inspecciona regularmente las miras para detectar cualquier daño o desgaste.
Si notas algún defecto, deja de usar el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajustes: Asegúrate de que los ajustes de las miras delantera y trasera estén firmemente asegurados para
evitar ajustes no intencionados.
Activación accidental: No hay botones ni mecanismos que puedan activarse accidentalmente. Sin embargo,
asegúrate de que las miras estén bloqueadas en su posición antes de usar el arma.
Uso en competición: Aunque estas miras son adecuadas para uso en competición, asegúrate de conocer
las reglas específicas de tu evento.
Condiciones climáticas: Evita el uso del producto en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento, como temperaturas muy altas o bajas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el riel picatinny esté limpio y libre de obstrucciones.
Coloca la mira delantera en el riel picatinny y asegúrate de que esté alineada correctamente.
Ajusta la mira trasera de la misma manera, asegurándote de que ambas estén firmemente
aseguradas.

Uso:

Para desplegar las miras, muévalas hacia arriba hasta que encajen en su lugar.
Para bloquear las miras, aplica presión lateral en la torre vertical.
Ajusta la puntería en incrementos de ½" a 100 yardas según sea necesario.

Mantenimiento:

Limpia las miras con un paño suave y seco.
No uses productos químicos agresivos que puedan dañar el anodizado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de que esté completamente desarmado y descargado.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y aluminio.
Si es posible, recicla el producto en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso de este producto, asegúrate de contactar a un profesional de
seguridad en armas o a un distribuidor autorizado para obtener asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para disfrutar de un uso seguro
y efectivo de tu Conjunto de Miras Plegables Geissele Automatics.
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Guide de Sécurité pour les Sites Pliants Geissele
Automatics

Introduction
Merci d'avoir choisi les sites pliants Geissele Automatics. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce
produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser les sites.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état de vos sites pliants pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit. Toute modification peut compromettre la sécurité et la performance.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Utilisez les sites pliants uniquement pour les applications prévues. Ne les utilisez pas
pour d'autres fins.
Vérification avant utilisation : Avant chaque utilisation, vérifiez que les sites sont correctement installés et
en bon état de fonctionnement.
Ajustements : Lorsque vous ajustez les sites, assurezvous que les ajustements sont effectués avec soin pour
éviter des mouvements non désirés.
Manipulation : Manipulez les sites avec précaution pour éviter de les plier ou de les endommager
accidentellement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Sites :

Assurezvous que votre arme est déchargée avant l'installation.
Fixez le site avant sur le rail picatinny en vous assurant qu'il est bien en place.
Fixez le site arrière de la même manière.
Vérifiez que les sites sont bien verrouillés en position.

Utilisation des Sites :

Pour déployer le site, levezle simplement jusqu'à ce qu'il soit en position verrouillée.
Pour plier le site, appliquez une pression latérale sur la tour verticale jusqu'à ce qu'il se replie.
Ajustez la visée en utilisant les réglages captifs pour éviter des ajustements non désirés.

Vérification des Réglages :

Vérifiez régulièrement les réglages pour vous assurer qu'ils n'ont pas été altérés.
Ajustez la visée par incréments de ½" à 100 yards pour une précision optimale.

Instructions de Mise au Rebut
Si le produit est endommagé ou inutilisable, suivez les réglementations locales pour le recyclage des
matériaux en aluminium.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Renseignezvous sur les points de collecte appropriés
pour le recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de votre produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter un professionnel qualifié.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de vos sites pliants Geissele Automatics en toute
confiance. Merci de prendre le temps de lire ce guide et d'assurer votre sécurité ainsi que celle des autres.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Składanych
Celowników Geissele Automatics

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu składanych celowników Geissele Automatics. Nasze produkty są zaprojektowane z
myślą o wysokiej wydajności i trwałości. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj celowników tylko zgodnie z ich przeznaczeniem, jako dodatkowy system celowniczy.
Zawsze sprawdzaj, czy celowniki są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie stosuj celowników, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Przechowuj celowniki w suchym miejscu z dala od źródeł wilgoci, aby zapobiec korozji.
Regularnie sprawdzaj celowniki pod kątem prawidłowego działania oraz ewentualnych luzów.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo złożone przed rozpoczęciem strzelania.
Nie używaj celowników w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na ich działanie (np. skrajne
temperatury, silne opady).
Zachowaj ostrożność przy podnoszeniu celowników, aby uniknąć przypadkowego ich złożenia.
Nie używaj celowników w sposób, który może spowodować ich uszkodzenie lub niewłaściwe działanie.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów z celownikami, niezwłocznie skontaktuj się z
profesjonalnym serwisem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż

Upewnij się, że powierzchnia montażowa jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Umieść celownik na szynie picatinny i upewnij się, że jest prawidłowo osadzony.
Zastosuj odpowiednie śruby montażowe, aby zabezpieczyć celownik na miejscu.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie ma luzów.

Regulacja

Dostosuj celownik do swoich preferencji, korzystając z dostępnych regulacji.
Upewnij się, że regulacje są zamknięte po ustawieniu, aby uniknąć przypadkowych zmian.

Użytkowanie

Podnieś celownik, aby zablokować go w pozycji.
Aby złożyć celownik, zastosuj boczny nacisk na pionową wieżę.
Używaj celowników zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub nieużywane celowniki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
elektronicznych.
Nie wyrzucaj celowników do ogólnych śmieci.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali, aby upewnić się, że są one odpowiednio
przetwarzane.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
wsparcia w Unii Europejskiej.



Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej. Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom. Dbaj o swoje
bezpieczeństwo oraz innych użytkowników.
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Geissele Folding Sight Set Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Geissele Folding Sight Setin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan optimaalista tarkkuutta ja
kestävyyttä. On tärkeää, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti. Tässä oppaassa annamme sinulle ohjeita
turvalliseen käyttöön, asennukseen ja hävittämiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää sitä ilman valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai häiriintynyt.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita heti viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että tähtäimet on säädetty oikein ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai purkaa tuotteen osia ilman asiantuntevaa apua.
Kun käytät tähtäimiä, varmista, että ympärilläsi ei ole muita henkilöitä tai esineitä, jotka voisivat aiheuttaa
vahinkoa.
Vältä painamasta tai koskettamasta säätömekanismeja vahingossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja osat.
Kiinnitä etutähtäin pic railin yläpuolelle. Varmista, että se on tukevasti paikoillaan.
Kiinnitä takatähtäin pic railin yläpuolelle. Varmista, että se on tukevasti paikoillaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein asennettu ja tiukasti kiinni.

Käyttö

Nosta tähtäimet ylös lukitaksesi ne paikoilleen.
Paina sivusuunnassa pystytornin päälle lukitaksesi tähtäimet alas.
Säädä etu ja takatähtäimiä tarpeen mukaan ½ tuuman välein 100 jaardin etäisyydellä.
Varmista, että tähtäimet ovat säädetty oikein ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Vältä tuotteen hävittämistä sekajätteen joukkoon.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos mahdollista.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää, että saat
apua asiantuntevilta henkilöiltä, jos sinulla on kysymyksiä tai huolia tuotteen käytön suhteen.

Muista noudattaa näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön Geissele Folding Sight Setille.
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Säkerhetsinstruktioner för BUIS FOLDING SIGHT
SETS GEISSELE AUTOMATICS

Introduktion
Tack för att du valt Geissele Folding Sight Set. Denna produkt är designad för att ge hög precision och hållbarhet.
För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten, särskilt vid installation och justering.
Undvik att rikta sikten mot någon eller något som kan orsaka skada.
Kontrollera att sikten är korrekt justerade innan du använder dem.
Använd aldrig produkten om den är skadad eller om några delar saknas.

Instruktioner för installation och användning

Installationsanvisningar:

Ta bort eventuella skydd eller förpackningar från sikten.
Montera framsiktet på den främre picatinny railen.
Montera baksiktet på den bakre picatinny railen.
Kontrollera att båda sikten sitter ordentligt fast och är justerade i rätt höjd.

Användningsanvisningar:

Justera sikten genom att vrida justeringsskruvarna i ½” intervall på 100 yards.
Fäll ner sikten genom att trycka på dem när de inte används.
För att låsa sikten på plats, tryck uppåt tills de klickar på plats.
Applicera sidotryck på det vertikala tornet för att låsa dem ner.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avyttra produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn materialet om möjligt, och se till att alla elektriska komponenter hanteras korrekt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det säkerställer du en trygg och effektiv
användning av Geissele Folding Sight Set.
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Návod k bezpečnému používání skládacích mířidel
Geissele

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili skládací mířidla Geissele Automatics. Tento návod je určen k zajištění bezpečného a
efektivního používání vašeho produktu. Dodržováním pokynů v tomto dokumentu zajistíte, že vaše mířidla budou
fungovat správně a bezpečně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím mířidel si důkladně přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby mířidla byla vždy používána v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte mířidla na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození okamžitě přestaňte mířidla používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nastavování mířidel dbejte na to, aby se žádné části nezasekly nebo nezablokovaly.
Používejte mířidla pouze na určených zbraních a v souladu s jejich specifikacemi.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla správně zamknuta na svém místě před každým použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidel

Ujistěte se, že zbraň je vybitá před instalací mířidel.
Připevněte přední a zadní mířidlo na picatinny rail podle pokynů výrobce.
Zajistěte, aby byla mířidla pevně uchycena a správně zarovnána.

Používání mířidel

Před použitím mířidel proveďte testovací zaměření.
Mířidla lze nastavit po ½” na 100 yardů pro optimální přesnost.
Při zvedání mířidel se ujistěte, že jsou správně zamčena na místě.
Použijte boční tlak na vertikální věž pro uzamčení mířidel.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci mířidel dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Mířidla by měla být likvidována jako elektronický odpad, pokud obsahují elektronické komponenty.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na odborníka nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně čísla modelu a datumu
zakoupení.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání skládacích mířidel Geissele Automatics. V
případě jakýchkoli pochybností se neváhejte obrátit na odborníky pro další podporu. Děkujeme za vaši důvěru v náš
produkt.


